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eigen keuze. Warfield ging daarmee akkoord en Vos zond diens uit-
nodigingen door naar Nederland, voorzien van begeleidende brieven 
van zijn eigen hand.40 Vos stelde Kuyper voor te schrijven over de 
kwestie van de belijdenisrevisie, een onderwerp waarvan Vos wist dat 
Kuyper het vroeger al eens had behandeld.41 Uit Vos' brieven aan 
Kuyper bleek hoe levend zijn besef was veel aan de Vrije Universiteit 
en haar hoogleraren verschuldigd te zijn. Het moet Vos een vreugde 
zijn geweest, dat zijn bemiddeling ten behoeve van de Nederlandse 
gereformeerde  theologie en het Amerikaanse presbyterianisme resul-
taat opleverde. Zowel Kuyper als Bavinck aanvaardde de uitnodiging 
een bijdrage te leveren voor Warfields periodiek. Kuypers artikel over 
het door Vos gesuggereerde onderwerp werd door Vos vertaald en 
gepubliceerd in het nummer van ju l i 1891 onder de titel 'Calvinism 
and confessional revision'. Het artikel was eigenlijk te lang voor de 
Review,  maar Warfield had na Vos' aandrang besloten de Review  een-
malig met zestien extra pagina's te laten verschijnen.42 Later dat jaar 
vertaalde Vos nog een ander artikel van Kuyper over de herziening van 
de Westminster confessie.43 Vos vertaalde ook Bavincks artikel, dat in 
1892 in de Review  werd gepubliceerd onder de titel 'Recent dogmatic 
thought in the Netherlands' 

Vos' initiatieven maakten wel duidelijk hoezeer hij bezorgd was 
over de toestand van het calvinisme in de Verenigde Staten, en hoe-
zeer hij betrokken was gebleven bij het werk van zijn Nederlandse 
vrienden en geestverwanten. Bavinck en Kuyper hadden Vos' vertrek 
naar Amerika terecht niet opgevat als een definitief  afscheid van hun 
kring. Hij bleef hun verwante collega, op een verre post weliswaar, 
maar niet buiten bereik. Hij zou wellicht nog terugkeren naar Neder-
land, of omgekeerd zouden Kuyper en Bavinck kunnen overkomen 
naar de nieuwe wereld.44 

Wat Vos betreft:  hij had zich in 1888 gevestigd in Grand Rapids, 
maar daar kwam hij na enkele jaren tot de slotsom, dat hij er niet zijn 
hele leven zou moeten slijten. Verscheidene malen werd hij gepolst 
voor een benoeming elders, zowel vanuit Kampen als vanuit 
presbyteriaanse seminaries in de Verenigde Staten. Maar zoals Vos in 
1886 had getalmd inzake zijn benoeming te Grand Rapids, zo aar-
zelde hij nu over deze aanbiedingen. Hij voelde zich aangetrokken tot 
de Amerikaanse levenswijze, zo liet hij Bavinck in 1891 delen in zijn 
problemen, maar theologisch voelde hij zich nog steeds het meeste 
thuis bij de Christelijke Gereformeerde  Kerk.45 Omdat het onmoge-


